John 1:1
John 10:5


 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “But; However.”  Then we have the dative direct object from the masculine singular adjective ALLOTRIOS, which means “a stranger.”
  This is followed by the double negative OU and MĒ, which means “absolutely not; or never.”  With this we have the third person plural future active indicative from the verb AKOLOUTHEW, which means “to follow: they will absolutely not follow.”

The future tense is a gnomic future,
 which states what will always happen or be true under the given circumstances.

The active voice indicates that the sheep will absolutely not produce the action of following a stranger.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“However, they will absolutely not follow a stranger,”
 is the adversative use of the conjunction ALLA, meaning “but” plus the third person plural future deponent indicative from the verb PHEUGW, which means “to flee: will flee.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The deponent middle voice is middle in form, but active in meaning with the subject (the sheep) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition APO plus the ablative of separation from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “from him” and referring to the stranger.
“but will flee from him,”
 is the causal use of the conjunction HOTI, meaning “because,” followed by the negative OUK, meaning “not” plus the third person plural perfect active indicative from the verb OIDA, meaning “to know.”

The perfect tense is an intensive perfect, which emphasizes the present state of being as a result of a past, completed action.


The active voice indicates that the sheep produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the possessive genitive from the masculine plural article and adjective ALLOTRIOS, meaning “of strangers.”  With we have the accusative direct object from the feminine singular article and noun PHWNĒ, meaning “the voice.”
“because they do not know the voice of strangers.’”
Jn 10:5 corrected translation
“However, they will absolutely not follow a stranger, but will flee from him, because they do not know the voice of strangers.’”
Explanation:
1.  “However, they will absolutely not follow a stranger,”

a.  Jesus concludes His illustration and analogy of the typical behavior of sheep by pointing the contrast between how they respond to the shepherd and how they respond to others.

b.  Sheep will absolutely not follow a stranger even if that stranger is disguised to look like the shepherd.  The sheep do not follow what they see, but what they know from the sound of the shepherd’s voice.

c.  The analogy here is that believers follow what they already know to be true.  Those who believed in Jesus as the Messiah knew that God was expected to come and live among them and heal them and prove that He was who He said He was by all that He said and did.  Jesus fulfilled all the things predicted of Him.  Therefore, those who believed in Him believed what they knew was to be true of the Messiah.


d.  Those who would never believe in Him would follow the voice of strangers—the teaching of the Pharisees, Sadducees, scribes, and false Messiahs.  The Pharisees were the thieves and robbers, whose voice or teaching the sheep (like the healed blind man) would absolutely not follow.


(1)  “In this context the strangers are the thieves and robbers—the Pharisees—who have sought to mislead the sheep.  The synagogue leaders who expelled John’s Jewish Christian readers claim to be true shepherds, but when John’s audience hears this passage they will think of them quite differently.”



(2)  “These people (the elect) will refuse to follow the voice of strangers (the leadership the Pharisees proffered) and will shun them.”

2.  “but will flee from him,”

a.  The typical behavior of sheep is to flee from the stranger with the wrong voice.  They will flee from the voice of the thief or robber.

b.  To flee from the voice or false teaching of the false teacher (the thief and robber) implies to flee to the safety of the shepherd.  This is what people do when they believe in Christ.  They flee from the teaching or voice of the false teacher or false prophet and flee to the safety of the gospel and the word of God.
3.  “because they do not know the voice of strangers.’”

a.  Finally, Jesus gives the reason for the behavior of sheep (His flock).  They flee from the false teachers and false doctrine or false message of salvation because they do not know the voice of the stranger.  The sheep do not recognize or know the voice of the stranger, the thief, the robber, but recognize the voice of God.

b.  The message of legalism, self-righteousness, and arrogance is well known and well recognized by the unbelievers who follow that message.  That false gospel is “music to their ears.”  They have heard it before and respond to it.

c.  The message of grace, love, forgiveness, and mercy is the voice and message of God to which the sheep that belong to God respond.  They recognize the true God in that message and believe in it.  It is not the voice or message of a stranger, but the voice and message of the One they have longed and waited for.


d.  “True believers will not abandon Christ, the Good Shepherd, to follow false shepherds.  True believers recognize the truth revealed by God and reject error.  John expressed that truth in his first epistle:

Beloved, do not believe every spirit, but test the spirits to see whether they are from God, because many false prophets have gone out into the world. By this you know the Spirit of God: every spirit that confesses that Jesus Christ has come in the flesh is from God; and every spirit that does not confess Jesus is not from God; this is the spirit of the antichrist, of which you have heard that it is coming, and now it is already in the world. You are from God, little children, and have overcome them; because greater is He who is in you than he who is in the world.  They are from the world; therefore they speak as from the world, and the world listens to them.  We are from God; he who knows God listens to us; he who is not from God does not listen to us [the underline is mine, so that you see the point being made by the author].  By this we know the spirit of truth and the spirit of error. (1 John 4:1–6)
No one who is genuinely saved will finally and completely turn away from Jesus Christ.”
  Isn’t a person who was once saved always saved, making this statement by MacArthur questionable?  Doesn’t 2 Tim 2:13 say, ‘If we are unfaithful, that One remains faithful, for He is not able to disown Himself’?  Since we are placed into union with Christ at salvation by the Holy Spirit, how can our turning away from Jesus sever the union created by God.  We don’t have the power or ability to sever that union.  We can let go of Christ all we want, but He will not let go of us.  I would certainly not want anyone to ‘finally and completely turn away from Jesus’, but even if they do, the Lord Jesus Christ will not turn away from them and will not let them go.  Such is the nature of eternal security, which MacArthur and others reject.
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